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Can c¥/ Pursuant to:

- Luat Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 nam 2020 dwoc Quéc hoi théng qua ngay 17/06/2020
va cac van ban huwdng dan thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 170, 2020
and other implementing regulations:

- Diéu Ié cia Cong ty C6 phéan Tap doan Pau tw Bja éc No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Bién ban hop Hoi ddng Quén tri (‘HPQT”) Céng Ty sé. 92&/2022 BB.HPQT-NVLG théng qua

ngay 04.7.03/2022.
The Mmb\n(/ minutes of the Board of Direclors (the “BOD") No. o2 &/2022-BB.HDQT-NVLG
onM 029, 2022.;
QUYET NGHI
PIEU 1: Théng qua viéc chuyén nhwong toan bé phan vén gop 3.959.180.000.000 ddng

(Béng chi¥: Ba nghin chin trém ndm muoi chin ty mét tram tam muoi triéu déng)
thudc s& hiru clia Cong Ty tai Cong Ty TNHH Pau Tw Phat Trién Nha O Va Ha
Téng Sai Gon (M4 sé doanh nghiép: 0312458589) cho Cong ty Cé phan Nova
Hospitality (M& sé doanh nghiép: 0313351782).

Sau khi hoan tat viéc chuyén nhwong toan bo phan vén gép néu trén, Cong Ty

khéng con s& hiru phan vén gép tai Cong Ty TNHH Dau Tw Phat Trién Nha O

Va Ha Tang Sai Gon.

ARTICLE 1: Approval of lransferring of contributed capital VND 3,959,180,000.000 owned
by the Company at Sai Gon Housing and Infrastructure Investment
Development Company Limited (Business Code: 0312458589) for Nova
Hospitality Joint Stock Company (Business Code: 0313351782).

After completing the transfer, the Company shall not own any contributed capital
alt Sai Gon Housing and Infrastructure Investment Development Company

Limited.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwong
hop c6 sw mau thuan gitka noi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is nol a substilute for the official policy. In case of any discrepancy
between lhe Vielnamese and English version. the Vieinamese version .s.iig,.:.f/ prevail




DIEU 2: HDQT théng nhét trao quyén cho Téng giam déc clia Cong Ty hodc ngudi dwec
Tbng giam dbc Gy quyén quyét dinh ndi dung, tién hanh ky két hop dong va cac
ho so, tai liéu khac cé lién quan phl hop véi quy dinh phap luat d& hoan thanh
ndi dung tai Diéu 1 cia Nghj quyét nay.
ARTICLE 2: The BOD authorizes the Chief Execulive Officer or the person authorized by the
Chief Executive Officer to decide the contents, to sign the contracl and other
related documents in accordance with law to complete the contents in Article 1
of this Resolution.
DIEU 3: Céc thanh vién HDQT, cac Khbi/Phong/Ban va ca nhan cé lién quan cla Céng
Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghij quyét nay.
ARTICLE 3: The BOD’s meimbers, Departments and related individuals of the Company are
responsible for implementing this Resolution
DIEU 4 Nghi quyét nay co hiéu lwc ké tor ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.
TM. HOI BONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TR ‘
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS |

2

Néi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich thong tin va khong diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng ‘
hop c6 sw mau thuan gira néi dung tiéng Viét va nodi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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